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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой PIONEER.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что вы будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руковод-
ство, в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
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изделие может отличаться от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ
Кухонный комбайн предназначен 
для быстрого измельчения, переме-
шивания и взбивания пищевых продук-
тов таких, как мясо, орехи, сыр, овощи, 
фрукты, ягоды (без косточек), яйца, 
печенье и т.п. в домашних условиях. 
Кухонный комбайн совмещает в себе 
функции измельчителя, миксера, терки, 
блендера и др.
Прибор предназначен для приготовле-
ния пищи в бытовых условиях и может 
применяться в квартирах, загородных 
домах или в других подобных условиях 
непромышленной эксплуатации.
Используйте кухонный комбайн только 
по назначению и в соответствии с ука-
заниями, изложенными в данном руко-
водстве.
Кухонный комбайн не предназначен 
для промышленного и коммерческого 
применения. Не допускается использо-
вание кухонного комбайна в точках об-
щественного питания, ресторанах, ба-
рах, кафе и столовых.
Промышленное, коммерческое 
или любое другое нецелевое исполь-
зование кухонного комбайна, исполь-
зование его для измельчения твердых 
продуктов, а также обработка, из-
мельчение или перемешивание с его 
помощью любых непищевых про-
дуктов будет считаться нарушением 
условий надлежащей эксплуатации 
изделия. В этих случаях исключаются 
какие-либо претензии по гарантии.
Производитель не несет ответ-
ственности за любые повреждения 
и ущерб, возникшие в результате 
использования аппарата не по на-
значению или с нарушением правил 
эксплуатации.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ

Кухонный комбайн предназначен 
для работы в домашних условиях, вну-
три помещения, при нормальной тем-
пературе и влажности воздуха. Прибор 
не предназначен для использования вне 
помещений.
Перед началом эксплуатации полностью 
прочитайте данный раздел и следуйте 
всем инструкциям во время эксплуата-
ции комбайна.
•	 Извлеките прибор из упаковки, убе-

дитесь в его целостности и отсут-
ствии повреждений. Уберите упа-
ковочные материалы подальше 
от детей.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок остро зато-
чены, при работе с комбайном будьте 
внимательны и осторожны!

•	 Убедитесь, что характеристики ва-
шей электросети соответствуют ука-
занным на маркировке изделия.

•	 Розетка должна находиться в непо-
средственной близости от кухонного 
комбайна, чтобы в случае необходи-
мости можно было немедленно от-
ключить прибор от электросети.

•	 При подключении устройства 
к электрической сети не используйте 
переходники.

•	 Запрещается подключать прибор 
к электроцепям, управляемым внеш-
ним таймером, системой дистанци-
онного управления или регулировки 
мощности.

•	 Запрещается использовать не-
исправный прибор, в том числе 
с поврежденным сетевым шнуром 
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или вилкой. Если кухонный комбайн 
упал или был поврежден другим об-
разом, а также если поврежден сете-
вой шнур, обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр для проверки 
и ремонта.

•	 Подключайте прибор к электросети, 
только когда он полностью собран.

•	 Запрещается разбирать, вносить из-
менения в конструкцию или ремон-
тировать прибор самостоятельно. 
В случае возникновения неисправ-
ностей следует обращаться только 
в авторизованные сервисные цен-
тры. Неквалифицированный ремонт 
может привести к неисправности 
прибора, травмам и повреждению 
имущества. Кроме того, это лишит 
вас права дальнейшего гарантийного 
обслуживания.

•	 Запрещается использовать электро-
прибор в помещении, где присут-
ствуют взрывоопасные вещества, 
воспламеняющиеся жидкости, газы 
и порошки, горючая пыль, в том 
числе древесная. Во время работы 
электроприбора могут появляться 
искры, что в присутствии взрывоо-
пасных или воспламеняющихся ве-
ществ может спровоцировать взрыв 
или возгорание.

•	 Во избежание поражения электриче-
ским током запрещается использо-
вать прибор в помещениях с высо-
кой влажностью воздуха (например, 
в ванной комнате, в сырых подваль-
ных помещениях), в непосред-
ственной близости от душа, ванны, 
умывальника, кухонной раковины, 
бассейна, других емкостей с водой 
или источников влаги.

•	 Запрещается погружать сетевой 
шнур, вилку или само устройство 
в воду или другую жидкость.

•	 Недопустимо попадание воды 
и других жидкостей внутрь корпуса 
прибора.

•	 Не ставьте и не роняйте устройство 
в воду или другие жидкости. Если 
прибор упал в воду: 

	 - не касайтесь корпуса комбайна 
и поверхности воды, не погружайте 
руки в воду; 

	 - немедленно отсоедините провод 
питания от электросети, только после 
этого можно достать прибор из воды; 

	 - обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для его осмотра 
или ремонта.

•	 Запрещается работать с прибором 
мокрыми руками.

•	 Выключайте устройство из сети тог-
да, когда оно не используется, а так-
же во время сборки, разборки, уста-
новки аксессуаров или чистки.

•	 При отключении прибора от элек-
тросети не тяните за шнур питания 
или сам комбайн, беритесь за вилку 
шнура питания.

•	 Следите за тем, чтобы сетевой шнур 
не перекручивался, не перегибался, 
не передавливался, не соприкасал-
ся с острыми предметами, углами 
и кромками мебели или горячими по-
верхностями. Не допускайте повреж-
дения изоляции сетевого шнура.

•	 Не допускайте, чтобы шнур питания 
свисал с края стола. Дети или домаш-
ние животные могут потянуть за шнур 
и уронить на себя блендер.

•	 Запрещается использова-
ние каких-либо аксессуаров 
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и насадок, кроме рекомендованных 
производителем.

•	 Запрещается снимать или ставить 
насадки на прибор, подключенный 
к сети электропитания.

•	 Не размещайте прибор вблизи 
от источника тепла и отопительных 
приборов (например, электрической 
или газовой плиты, открытого огня, 
батареи или печи отопления, камина). 
Не оставляйте прибор под прямыми 
солнечными лучами.

•	 Запрещается оставлять работающий 
прибор без присмотра.

•	 Не превышайте время работы, ука-
занное в настоящем руководстве. 
Допустимое время непрерывной 
работы прибора зависит от исполь-
зуемого режима и приведено в соот-
ветствующих разделах руководства 
по эксплуатации.

•	 Во время работы периодически да-
вайте прибору остыть до комнатной 
температуры.

•	 До начала работы убедитесь, 
что крышка надежно закрыта.

•	 Режущие кромки насадок остро зато-
чены, во время эксплуатации и чист-
ки прибора будьте внимательны.

•	 Не касайтесь движущих частей 
устройства.

•	 Не допускайте соприкосновения рук 
или посуды с режущим ножом или на-
садкой во время смешивания про-
дуктов для того, чтобы предотвра-
тить телесные повреждения или по-
вреждения комбайна.

•	 Во время взбивания продуктов 
или измельчения держите воло-
сы, руки, одежду, а также кухонные 
приборы подальше, чтобы избежать 
травмы.

•	 Если насадка застряла, сначала от-
ключите прибор от электросети 
и только потом очистите насадку 
от продуктов, которые блокируют ее 
движение.

•	 Для проталкивания продуктов 
в загрузочную горловину следует 
использовать исключительно тол-
катель. Категорически запрещается 
проталкивать продукты пальцами.

•	 Запрещается смешивать слишком 
горячие жидкости (температурой 
выше 60°С).

•	 Не следует наполнять емкость ком-
байна продуктами выше отметки 
максимального уровня.

•	 Запрещается перемешивать и из-
мельчать в основной емкости ком-
байна и кувшине блендера слиш-
ком твердые продукты, такие, как: 
кофейные зерна, кубики льда, за-
мороженные продукты, мясо с ко-
стями, мускатные орехи или крупы. 
Для измельчения твердых продуктов 
используйте только специальную на-
садку для помола.

•	 Емкости, поставляемые с комбай-
ном, не подходят для длительного 
хранения продуктов, использования 
в микроволновой печи или духовке.

•	 Отключайте комбайн от сети электро-
питания сразу после использования.

•	 Некоторые продукты, такие 
как морковь, могут вызывать изме-
нение цвета поверхности деталей. 
Это не оказывает негативного воз-
действия на детали. Изменение цве-
та обычно исчезает через некоторое 
время.

•	 Храните прибор в недоступном 
для детей месте.
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•	 Не позволяйте детям использовать 
комбайн без вашего присмотра. Не 
разрешайте детям играть с прибором.

•	 Данный прибор не предназначен 
для использования людьми с ограни-
ченными физическими, сенсорными 
или умственными возможностями 
(включая детей), а также людьми, 
не имеющими достаточных знаний 
и опыта работы с электронными при-
борами, если за ними не присма-
тривают лица, ответственные за их 
безопасность.

Несоблюдение мер безопасности и пре-
досторожности может привести к пора-
жению электрическим током, травмам 
и пожару. Кроме того, повреждения 
прибора, возникшие в результате ненад-
лежащего его использования, снимают 
прибор с гарантийного обслуживания.
Производитель не несет ответственно-
сти за любые последствия, возникшие 
вследствие неправильного исполь-
зования прибора, использования его 
не по назначению или несоблюдения 
мер предосторожности и безопасности.
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УСТРОЙСТВО ПРИБОРА 
И КОМПЛЕКТАЦИЯ

A.	 Толкатель 2-в-1
B.	 Загрузочная горловина
C.	 Крышка комбайна
D.	 Приводной вал – внутренний 

держатель
E.	 Емкость комбайна
F.	 Корпус прибора с двигателем
G.	 Нож для измельчения – верхняя часть
H.	 Нож для измельчения – нижняя часть
I.	 S-образная лопасть для замешива-

ния теста
J.	 Двусторонняя дисковая насад-

ка для нарезки ломтиками / терка, 
крупная

K.	 Двусторонняя дисковая насад-
ка для нарезки ломтиками / терка, 
мелкая

L.	 Дисковая насадка мелкая терка
M.	Дисковая насадка для нарезки кар-

тофеля соломкой
N.	 Дисковая насадка для нарезки кар-

тофеля ломтиками

O.	 Держатель двойных венчиков
P.	 Двойные венчики
Q.	 Конус для выжимки сока 

из цитрусовых
R.	 Фильтр для выжимки сока 

из цитрусовых
S.	 Нож для нарезки кубиками
Т1.	Насадка для нарезки кубиками 8х8 

мм. 
Т2.	Насадка для нарезки кубиками 11х11 

мм. 
Т3.	Насадка для нарезки полосками 

для картофеля фри.
U.	 Дисковый держатель насадки для на-

резки кубиками
V.	 Толкатель для очистки насадки 

для нарезки кубиками
W.	Крышка блендера
X.	 Кувшин блендера
Y.	 Нож блендера
Z.	 Емкость мельницы
AA. Блок с ножами для мельницы
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Элемент 
панели 
управления

Функция / 
используемая 
насадка

Описание

Пуск/Отмена
Кнопка 
начала/ 
остановки 
переработки

Нажмите кнопку Пуск/Отмена, чтобы включить 
прибор.
После выбора нужной функции нажмите кнопку 
Пуск/Отмена, чтобы запустить двигатель 
прибора и начать переработку.
Снова нажмите кнопку Пуск/Отмена, чтобы 
выключить двигатель и остановить переработку.

Скорость +/–
Кнопки ре-
гулировки 
скорости

Нажмите кнопку Скорость, затем 
последовательно нажимайте кнопку + или –, 
чтобы установить нужную скорость переработки: 
L, 2, 3, 4, 5, 6, 7, H и Р.

Время +/–
Кнопки на-
стройки 
времени

Нажмите кнопку Время, затем последовательно 
нажимайте кнопку + или –, чтобы изменять время 
переработки. По умолчанию устанавливается 
время 1,5 мин, максимальное время переработки 
– 3 мин.

Смешивание фруктов или овощей с жидкостями, 
например для приготовления смузи 
или коктейлей.
Пользователь может регулировать скорость 
и время работы.

Перемалывание кофейных зерен, орехов, трав, 
сухофруктов.
Пользователь может регулировать скорость 
и время работы.
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Измельчение, смешивание, приготовление пюре.
Пользователь может регулировать скорость 
и время работы.

 
Нарезка ломтиками, полосками, терка 
или нарезка кубиками.
Скорость работы фиксированная.
Пользователь может регулировать время 
работы.  

Взбивание яичных белков или сливок.
Скорость работы фиксированная.
Пользователь может регулировать время 
работы.

Выжимание сока из цитрусовых (апельсинов, 
грейпфрутов, лимонов).
Скорость работы фиксированная.
Пользователь может регулировать время 
работы.
Замешивание теста для хлеба, булочек, печенья, 
пирогов, пасты.
Скорость работы фиксированная.
Пользователь может регулировать время 
работы.

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ

1.	 Извлеките прибор из упаковки. Снимите с поверхности прибора все наклейки 
кроме наклейки с указанием модели и серийного номера. Отсутствие серийного 
номера на изделии лишает вас права на гарантийное обслуживание.

2.	 Перед первым использованием прибора тщательно вымойте все детали, которые 
контактируют с продуктами. Более подробную информацию вы найдете в разде-
ле «Чистка и уход».

3.	 Если вы собираетесь измельчать продукты S-образным ножом-измельчителем 
или нарезать продукты дисковой насадкой, порежьте их на кусочки такого раз-
мера, чтобы они свободно проходили в загрузочную горловину. Если вы собира-
етесь измельчить продукты в стеклянном смузи-блендере - нарежьте их предва-
рительно кусочками 3-4см.

4.	 Перед обработкой горячих продуктов дайте им остыть до 60°С.
5.	 Перед подключением прибора в сеть убедитесь, что он правильно и полностью 

собран.
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ВНИМАНИЕ:
Перед тем, как начать сборку прибора, убедитесь, что он отключен 
от электросети.

СБОРКА И ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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Сборка комбайна и основные операции (рис. 2-9)
1.	 Установите на корпус (F) емкость (E) и поверните ее по часовой стрелке 

до фиксации.
2.	 Установите внутрь емкости приводной вал – внутренний держатель (D).
3.	 Установите на держатель (D) подходящую насадку.
4.	 Если используется нож, лопасть для замеса или венчики, положите внутрь емко-

сти ингредиенты.
5.	 Установите на емкость (E) крышку (C) и поверните ее по часовой стрелке 

до фиксации.
6.	 Вставьте в отверстие крышки загрузочную горловину (B), в которую вставьте тол-

катель (A).
7.	 Подключите вилку питания к электросети.
8.	 Нажмите кнопку Пуск/Отмена, чтобы включить прибора. Затем нажмите кнопку 

нужной функции, соответствующий значок начнет мигать. При необходимости 
и, если выбранный режим это позволяет, вы можете изменить скорость перера-
ботки кнопками Скорость+/– и время переработки кнопками Время+/–.

9.	 Нажмите кнопку Пуск/Отмена, чтобы включить двигатель и начать переработку. 
Двигатель начинает работать через 1-2 секунды после нажатиякнопки.

10.	Чтобы выключить прибор, снова нажмите кнопку Пуск/Отмена.
11.	 Затем отсоедините вилку питания от электросети.

Измельчение продуктов S-образным ножом
С помощью S-образного ножа можно измельчать продукты средней и низкой твер-
дости.
Мы рекомендуем использовать блендер для измельчения мяса и лука (для приго-
товления котлет), а также рыбы и курицы, сыра, зелени, чеснока, помидоров, морко-
ви, свеклы, орехов, печенья и других продуктов.
При консервировании заготовок на зиму, в блендере можно измельчать баклажаны, 
кабачки, огурцы, перец и другие овощи или фрукты.
При приготовлении тортов и другой выпечки можно измельчать фрукты, цукаты, 
орехи
Также можно приготовить любой соус и пюре, например песто или сальсу.

ВНИМАНИЕ:
Запрещается измельчать S-образным ножом слишком твердые продукты та-
кие, как кубики льда, кофейные зерна, мускатные орехи или крупы, т.к. это бы-
стро затупит нож.
Ножи измельчителя очень острые. Во избежание травмы всегда беритесь толь-
ко за пластиковую часть.
Не используйте прибор в режиме измельчения слишком долго, чтобы избежать 
перегрева двигателя.
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1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Соберите комбайн, как описано 
выше, и в соответствии с рис. 2.

3.	 Сначала следует установить нож 
(G+H) и только затем положить в ем-
кость продукты.

4.	 По окончании работы, выключите 
прибор, снимите крышку и осторож-
но достаньте нож-измельчитель. 
Очистите лезвия ножа от продуктов 
лопаткой.

5.	 Достаньте измельченные продукты 
из емкости.

Замешивание теста
С лопасти для замеса можно быстро за-

месить тесто для хлеба, булочек, пе-
ченья, пирогов, пасты.

ВНИМАНИЕ:
Максимальное количество муки 
для замешивания в емкости – 500 г.

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Соберите комбайн, как описано 
выше, и в соответствии с рис. 3.

3.	 Сначала следует установить лопасть 
(I) и только затем положить в емкость 
ингредиенты для теста.

4.	 По окончании работы, выключите 
прибор, снимите крышку и осто-
рожно достаньте лопасть для заме-
са. Очистите лопасть от продуктов 
лопаткой.

5.	 Переложите тесто из емкости 
в другую емкость. При необходи-
мости повторного замешивания 
сначала вымойте емкость , а затем 

загрузите в неё следующую партию 
ингредиентов.
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Вид Название Назначение

Двусторонние 
дисковые насад-
ки для нарез-
ки ломтиками 
и терки (мелкая 
и крупная)

Терка сыра, моркови, шоколада 
при использовании стороны терки 
и нарезка ломтиками картофеля, огур-
цов, кабачков и т.п. с другой стороны

Дисковая насад-
ка мелкая терка

Наиболее мелкая терка сыра, картофе-
ля и т.п.

Диск для нарезки 
ломтиками Нарезка картофеля ломтиками

Диск для нарезки 
полосками Нарезка картофеля полосками
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ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок очень 
острые. Будьте осторожны.
Запрещается пытаться измельчать 
насадками слишком твердые продук-
ты такие, кубики льда.
При проталкивании продуктов 
через загрузочную горловину поль-
зуйтесь толкателем. Категорически 
запрещается проталкивать продук-
ты руками или другими предметами. 
При проталкивании продуктов толка-
телем не прикладывайте чрезмерных 
усилий.

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Соберите комбайн, как описано 
выше, и в соответствии с рис. 4.

3.	 Проталкивайте продукты в загрузоч-
ную горловину крышки толкателем.

4.	 Если продуктов много, после того 
как емкость наполнится опорожните 
ее и сделайте перерыв, чтобы дать 
остыть двигателю. Затем можете пе-
реработать следующую партию.

Взбивание
С помощью двойных венчиков можно 
взбивать яичные белки, сливки и гото-
вить меренгу и подобные блюда.
ВНИМАНИЕ:
Не следует использовать венчики 
для смешивания смесей с маргари-
ном или сливочным маслом.

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Соберите комбайн, как описано 
выше, и в соответствии с рис. 5.

3.	 Положите в емкость необходимые 
ингредиенты и закройте емкость 
крышкой.

4.	 Выберите необходимую програм-
му и нажмите кнопку Пуск/Отмена, 
чтобы включить двигатель и начать 
переработку.

5.	 Чтобы выключить прибор, снова на-
жмите кнопку Пуск/Отмена.

6.	 Затем отсоедините вилку питания 
от электросети.

Выжимка сока из цитрусовых
С помощью конуса и фильтра вы можете 
выжимать сок из цитрусовых: апельси-
нов, грейпфрутов, лимонов.
1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 

устойчивую поверхность.
2.	 Соберите комбайн, как описано 

выше, и в соответствии с рис. 6. 
Сначала на приводной вал – держа-
тель (D) внутри емкости установите 
фильтр (R) так, чтобы выступ филь-
тра зафиксировался в пазе емкости 
со стороны ручки, во время фикса-
ции должен раздаться щелчок. Затем 
установите на держатель конус (Q).

3.	 Включите комбайн и нажимайте по-
ловинкой цитрусового на конус, что-
бы выжимать из нее сок. Если вну-
три фильтра накопится много мяко-
ти, остановите двигатель, чтобы ее 
убрать.

4.	 По окончании работы нажмите кноп-
ку Пуск/Отмена, чтобы выключить 
прибор.

Нарезка кубиками
С помощью насадок для нарезки куби-
ками вы можете нарезать различные сы-
рые и вареные овощи или свежие и кон-
сервированные фрукты на маленькие 
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кубики размером 8х8 мм или 11х11 мм, 
либо на полоски, чтобы затем пригото-
вить различные блюда: окрошку, сала-
ты (винегрет,оливье, фркутовый), супы 
и вторые блюда.

ВНИМАНИЕ:
Фрукты должны быть предваритель-
но очищены от косточек. Не пытайтесь 
нарезать замороженные продукты.
При проталкивании продуктов 
через загрузочную горловину поль-
зуйтесь толкателем. Категорически 
запрещается проталкивать продук-
ты руками или другими предметами. 
При проталкивании продуктов толка-
телем не прикладывайте чрезмерных 
усилий.
Для очистки насадки от остатков про-
дуктов используйте специальный 
толкатель, чтобы не порезаться.

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Соберите комбайн, как описано 
выше, и в соответствии с рис. 7.

3.	 Проталкивайте продукты в загрузоч-
ную горловину крышки толкателем.

4.	 Если вы нарезаете разные продукты, 
то рекомендуется начать с мягких, 
а затем перейти к твердым. Напри-
мер, при нарезке фруктового салата 
сначала загружайте бананы, потом 
манго, а потом яблоки. Более твер-
дые фрукты прочистят остатки от бо-
лее мягких и вам не придется лиш-
ний раз очищать насадку от остатков 
продуктов.

5.	 Если продуктов много, после того 
как емкость наполнится опорожните 
ее и сделайте перерыв, чтобы дать 

остыть двигателю. Затем можете пе-
реработать следующую партию.

Сборка и использование мельницы
Вы можете использовать мельницу 
для измельчения кофейных зерен, пер-
ца горошком, орехов, трав, сухофрук-
тов и т.п. Измельченные специи, травы 
и орехи можно добавлять в различные 
блюда.
ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки ножей очень острые. 
Будьте осторожны.

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Соберите комбайн, как описано 
ниже, и в соответствии с рис. 8.

3.	 Насыпьте в емкость мельницы (Z) 
продукты, которые нужно измель-
чить. Не следует насыпать слишком 
много (максимум 25 г).

4.	 Накройте емкость мельницы блоком 
с ножами (АА) и поверните против ча-
совой стрелки до упора.

5.	 Переверните собранную мельницу, 
установите ее на корпус и поверните 
по часовой стрелке до фиксации.

6.	 Подключите вилку питания 
к электросети.

7.	 Включите прибор и выберите режим 
мельницы. Рекомендуется исполь-
зовать кратковременный режим (Р), 
чтобы отслеживать степень помола 
и не перегружать двигатель. Обычно 
для получения мелкого помола до-
статочно 10-30 секунд в зависимости 
от продукта.

Сборка и использование блендера
В кувшине блендера вы можете приго-
товить молочные коктейли, соки, супы, 
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соусы, смузи, майонез и др. К твердым 
ингредиентам нужно обязательно до-
бавлять жидкие.
ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки ножей очень острые. 
Будьте осторожны.

1.	 Поставьте корпус прибора на ровную 
устойчивую поверхность.

2.	 Соберите комбайн, как описано 
ниже, и в соответствии с рис. 9.

3.	 Установите кувшин на корпус прибо-
ра и поверните до фиксации.

4.	 Положите внутрь кувшина продукты 
и обязательно добавьте жидкость. 
Чтобы продукты не расплескива-
лись, не кладите их слишком много 
(не больше 1 л). Не кладите продукты 
выше максимальной отметки.

5.	 Накройте кувшин крышкой (W).
6.	 Подключите вилку питания 

к электросети.
7.	 Включите прибор, нажав кнопку 

Пуск/Отмена, и выберите режим 
блендера. Нажмите кнопку Пуск/От-
мена, чтобы начать смешивание.

8.	 Чтобы выключить прибор, снова на-
жмите кнопку Пуск/Отмена.

9.	 Если продуктов много, смешайте 
первую партию и сделайте перерыв, 
чтобы дать остыть двигателю. Затем 
можете переработать следующую 
партию.

10.	Затем отсоедините вилку питания 
от электросети.

ЧИСТКА И УХОД

Проводите чистку прибора сразу после 
каждого использования.
Если продукты прилипли к насадке 
и стенкам емкости, налейте в емкость 

воды и ненадолго включите прибор 
в кратковременном режиме.
После окончания работы выключите 
прибор и отключите его от электросети.
Снимите крышку, отсоедините исполь-
зовавшуюся насадку и снимите с корпу-
са емкость или кувшин.
Корпус прибора протрите мягкой влаж-
ной тканью. Запрещается погружать его 
в воду или мыть под краном. Следите, 
чтобы остатки продуктов не попадали 
в место установки емкости, своевре-
менно вычищайте их.
Емкость, крышку и насадки вымойте 
теплой мыльной водой (температурой 
не выше 60°С), чтобы продукты не успе-
ли застыть и прилипнуть и чтобы на них 
не начали размножаться бактерии, по-
сле чего сполосните их чистой водой 
для удаления остатков моющего сред-
ства и протрите сухим чистым полотен-
цем. Запрещается мыть детали комбай-
на в посудомоечной машине.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок очень 
острые! Будьте осторожны, чтобы из-
бежать травмы.
Емкость комбайна не предназначена 
для длительного хранения или разо-
грева продуктов.

Для чистки аппарата не используйте 
жесткие губки, абразивные чистящие 
средства, агрессивные химические рас-
творители, кислотные или щелочные мо-
ющие средства.
Некоторые продукты могут окраши-
вать насадки или емкость прибора, 
что не влияет на качество и безопас-
ность работы. Чтобы убрать следы 



от окрашивания, протрите детали тка-
нью с растительным маслом.

ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ

•	 Транспортировку приборов проводят 
всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте кон-
кретного вида.

•	 При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку. 
Прибор должен быть надежно за-
фиксирован в упаковке. Оберегайте 
прибор от ударов и падения. Упаков-
ка с прибором должна быть надежно 
зафиксирована стропами, ремнями 
или сеткой во избежание ее переме-
щений во время транспортировки.

•	 Во время погрузочно-разгрузочных 
работ устройство не должно подвер-
гаться ударам, падениям и воздей-
ствию атмосферных осадков.

•	 При транспортировке недопустимо 
нарушение целостности упаковки, 
воздействие на прибор прямых сол-
нечных лучей, механических и хими-
ческих факторов, влаги, агрессивных 
жидкостей и газов, резких перепадов 
температуры и влажности.

•	 Перед тем, как убрать прибор на хра-
нение проведите его полную чистку. 
Удалите остатки воды и дайте высох-
нуть всем деталям.

•	 Приборы необходимо хранить 
в закрытом сухом и чистом поме-
щении, защищенном от прямых 
солнечных лучей, при температу-
ре окружающего воздуха не ниже 
–20°С и не выше +40°С, с относи-
тельной влажностью не выше 80% 

и отсутствии в окружающей среде па-
ров кислот, щелочей и других агрес-
сивных примесей, отрицательно вли-
яющих на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектирова-
но и изготовлено из высококаче-
ственных материалов и компо-
нентов, которые можно утилизи-

ровать и использовать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правиль-
ная утилизация вашего товара позволит 
предотвратить возможные отрицатель-
ные последствия для окружающей сре-
ды и человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение питания: 220-240 В, ~50 Гц
Максимальная потребляемая мощ-
ность: 2000 Вт
Объем основой чаши: 3000 мл
Стеклянная чаша блендера: 1500 мл
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Производитель оставляет за собой пра-
во на внесение изменений в конструк-
цию, дизайн и комплектацию прибо-
ра без дополнительного уведомления 
об этих изменениях.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нор-
мативных документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств».
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении при-
менения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники».
При отсутствии копии нового серти-
фиката в коробке спрашивайте копию 
у продавца. 
Полную информацию о сертификате соот-
ветствия вы можете получить у продавца 
или на сайте pioneer-bt.ru.

   

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес: Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг зда-
ние 1, Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
PIONEER HIGH TECHNOLOGY LIMITED. 
Add: Flat B 21/F Kwong Fat Hong BLDG 1 
Rumsey St, Sheung Wan, Hong Kong.
Сделано в Китае.
Импортер/организация, уполномочен-
ная на принятие претензий на  террито-
рии России:

ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область,� г. Электросталь, 
ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

*	 Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, производ-
ственного филиала, импортера в РФ. В слу-
чае изменения данных актуальная инфор-
мация указывается на дополнительной на-
клейке, размещенной на упаковке изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осущест-
вляется согласно прилагаемому га-
рантийному талону. Гарантийный талон 
и инструкция по эксплуатации являют-
ся неотъемлемыми частями данного 
изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Благодарим вас за  приобретение про-
дукции PIONEER. Мы рады предложить 
вам изделия, разработанные и  изго-
товленные в  соответствии с  высокими 
требованиями к качеству, функциональ-
ности и дизайну. Мы уверены, что Вы бу-
дете довольны приобретением изделия 
от нашей фирмы. В случае если ваше из-
делие марки PIONEER будет нуждаться 
в  техническом обслуживании, просим 
вас обращаться в один из авторизован-
ных сервисных центров (далее – АСЦ). 
С  полным списком АСЦ и  их  точны-
ми адресами вы можете ознакомиться 
на сайте pioneer-bt.ru.
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ГАРАНТИЙНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

ВНИМАНИЕ:
Условия  гарантийного обслужива-
ния приведены в Гарантийном тало-
не, входящем в комплект поставки 
изделия.
Условия гарантийного обслужива-
ния могут ограничить Изделие в бес-
платном гарантийном обслуживании 
при несоблюдении правил, изложен-
ных в инструкции по эксплуатации.

pioneer-bt.ru


